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B cTaThe paccMaTpHBAETCS IPUMED TPAHCUCTOPH-
YECKOro COOOIIECTBA aBTOPOB U YUTATENIEH, CII0-
JKUBILIETOCSI B CPEHEBEKOBOM THCHMEHHOCTH.
MHOTOYHCIIEHHBIE CPEJHEAHTINICKIIE HAPPATH-
BbI 0 TPOsIHCKOM BOIHE HA/IENIAIOT CBOMX PAacCKas-
YHKOB aBTOPHUTETOM, YCTAHABIIUBAS CBS3U MEK/TY
reposiMH U aBTOPAMH IIPOIILJIOT0, COBPEMEHHBIMHU
WM YUTATEJSIMU U OY/IyIUMHE IIOKOJIEHUSMH CO-
yuHuTesel. CKIabIBaloIeecs: TAKIMM 06pa3om
COOOIIIECTBO HE JIOIYCKAET CIIMSHUS VT ACCH-
MIWISALAN MEXKAY YIACTHUKAMIU: KQKZBIH HOBBIN
TOJIOC I0JIKEH OTJIMYATHCS OT TOJIOCA TIPEIIECT-
BEHHUKA, HO IIPH 3TOM HEOOXOAUMBI U TOUKH
TIepeceyveHvisi, II03BOJISIIONINE COOTHECTH cebst

¢ APYTHEMH yJIaCTHUKAMH coob1iecTBa. B craTbe
ITOKA3BIBAETCsI, YTO TAKAS CHCTEMA OTHOILIEHUH,
[IPE/II0JIAraloIasi IIOCTOSTHHOE OOHOBJIEHNE U
[I€PEOCMBICIIEHVIE HCTOPHH, CTPOUTCS TI0 PACIIPO-
crpaneHHoi B CpesiHeBekoBOi EBporie reHeano-
THUYECKOU MOJIEJIH, COTJIACHO KOTOPOH pa3InvHbIe
€BPOIIEICKYEe HAPObI IPOUCXOIIIN OT TPOSIHIIEB.
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This article examines an example of a transhistorical
community of authors and readers that emerged in
the Middle Ages. Numerous Middle English narrati-
ves about the Trojan War endow their narrators with
authority by establishing ties between the heroes and
poets of the past, contemporaneous readers, and fu-
ture authors. A community that has been formed

in this way does not permit merging or assimilation
between its participants. Each new voice must be
distinguished from that of the predecessor, but the
points of convergence are also necessary, enabling
one to relate oneself to other participants in the com-
munity. The article shows that such a system, which
presumes the constant renewal and reinterpretation
of history, is in part modelled on popular medieval
European genealogies, according to which various
European nations originated from the Trojans.

IIposior HamMCaHHOTO B KOHIe XIV Beka asutnTepaTuBHOrO pomana «The Gest
hystoriale of the destruction of Troy» comep:XxUT BHYIIUTEIbHBIN CIIUCOK IPUYHH,
IO KOTOPBIM ITHCATEIAM U YUTATEISIM HEOOXOAMMO BHOBb M BHOBBH 00OpaIiaTbcs
k ucropuu Tpou. Kak o6bsicusier noBectBoBaresnb «The Gest hystoriale», naurua-
THBA B 3TOM HUCXO/IUT OT IIPE/IIECTBYIOIINX IIOKOJIEHUN: «...MyAPEI[bl 3aITUCAIIN Pa-
Hee CJIOBa, / OCTaBUB [MX] Ha JIATBIHU HaM Ha yueHHe» («...wise men haue written

1 f 6naromapHa JImurpuio Kamyruny, Bopucy MacioBy u Kakius Tacuysiyc — BHUMAa-
TeJIbHBIM YHTaTeIAM, 63 KOTODBIX 9Ta CTaThsA He IOABIUIACH ObI Ha CBeT.
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the wordes before / Left it in latyn for lernyng of vs») [Wiilfing 1902: 1l. 31—32]>.
WNuaue roBops, Te, KTO IEPBBIMHU OMUCATIA COOBITHS TPOSHCKON BONHBI, CeIaan
3TO paau Hacd. CBOU CBUJIETENIBCTBA ABTOPHI MIPOIILJIOTO PEIIIIN OCTABUTH, IIPEIIO-
Jiarasi, 4To ux Oymyire untaresau OyayT crpeMuThes K 3HaHuio (lykyng to lerne) u
MCcKaTh yTemeHus (solas). Onpas/ibIBas MOsBJIEHNE HOBBIX TEKCTOB TAKUM B3TJISIZIOM
13 MPOIIIOTO B Oy/yIiiee, moBectBoBaresb «The Gest hystoriale» mpencrasisier, uto
KasKJI0€e CIIe/TyIoliee TOKOJIEHVE YUTaTeJIel BhI3BAHO K JKM3HU U CAHKIIMOHUPOBAHO
nporutbiM. Tak B aHIVIMICKOH JTuTepaType no3Hero Cpe/lHeBeKOBbS CKJIAIbIBAETCS
¥ OCMBICJISIETCST TPAHCUCTOPUUECKOE COODIIECTBO, 00heIUHEHHOE UHTEPECOM K Tpo-
STHCKOU BOUHE.

B 3TOli cTaThe 51 OCTAHOBJIIOCH HA HECKOJIBKUX CPETHEAHTJIMICKUX HappaTUBaxX
TpOsSIHCKOI BOHHBI, KOTOPBIE CO/IEPKAT OTMCAHUS MPEANIECTBYIOIINX, HBIHEITHUX
U OyZyIUX MOKOJIEHU aBTOPOB U uMTaTesel. DT 00passl JII0/el, pas/ieJIeHHbIX
TPaHUIAMU 310X, HO AYMAIOIIUX U TUIIYyIINX 0 Tpoe, uMeloT 0cobyio, mepdopma-
TUBHYIO QYHKIIVIO, BIOXHOBJIsISI HECHHXPOHHOE COOOIIECTBO, KOTOPOe, Kak Oyzier
ITOKA3aHO, CTPOUTCS Ha MPUHIIUIIAX HECXO/CTBA U MHOKECTBEHHOCTH €T0 YYaCTHU-
koB. Takum 06pa3oM, TPOSTHCKUN JUCKYpPC M031Hero CpeZlHEBEKOBbsI HE MMeEET
IeHTpa. BMecTo 00Ienpru3HaHHOTO OCHOBATEJIS WK €/IUHOTO aBTOPUTETA 3HAYUM-
MOCTb 3TOMY JTUCKYPCY IPUJAIOT CBA3U, KOTOPbIE BOBHUKAIOT MEK/Y aBTOPAMH U Y-
TaTeJISIMU, HACEJISIOIIUMHE IIPOIIUIOoe, HacTosIee U Oyayiiee. CaMOOBITHOCTD U aB-
TOHOMHOCTH YUaCTHUKOB OKa3bIBAETCs 00513aTEIbHBIM YCJIOBUEM CYIIIECTBOBAHMUS
T0I00HOTO COODIIECTBA; BMECTE C TEM JJIA 3aPOKAEHUA CBSI3H HEOOXOIMMO, UTOOBI
MEKly HUIMH CYIIIECTBOBAJIO UTO-TO O0IIIee.

JlefiCTBUTENIBHO, IPUYUHY HOSBJIEHUS B CPEHEBEKOBOM TPOSTHCKOM JIUCKYPCE
WHTEpeca K B3aMO3aBUCUMOCTHY YHUTATEIeH U THcaTeJIel, KaK U IIPe/IIIoJIaraeT mo-
BecTBOBaTesb «Gest hystoriale», ciezyer uckaTh B MpouwioM. XOpOIIO U3BECTHO,
uyto B CpesiHME BeKa TJIABHBIM UCTOYHUKOM, PACCKa3bIBAIOIIUM O cOObITUsAX Tpo-
SIHCKOU BOWHBI, ObL1a He «inaza», a IBa HO3HEAHTUIHBIX TEKCTA, OTHOCAIIAXCS
K Tpaguiuu nepenucbiBanusa 'omepa: «cropus o pa3pyiieHud Tpou», IPUIIUCHI-
Baemast Jlapetry @puruiiny, u «/[HeBHUK TpOsSHCKON BOWHBI», IIPHUITHUCHIBA€MBbIN
Huktucy Kpurckomy (cm.: [Griffin 1907: 16]). Tak kak Ha npoTskenuu CpeHUx
BEKOB 3TH IICEB/[0CBU/IETEHCTBA TPU3HABAJIUCH AYTEHTUYHBIMU, ©X MHOTOKPATHO
MEePEeNUCHIBAIN: TeKCT JlapeTa COXpaHUJIUCh B 6ojiee YeM JIByXCTAaX PYKOIUCSIX
[Clark 2020: 80]. Kpome 3T0T0, X HEOHOKPATHO MIO/IBEPTaIN IePepaboTKe — Kak
B CTHXaX, TaK U B IIPO3€e, KaK HAa JIAThIHU, TAaK U Ha HOBBIX €BPOIEHCKUX S3bIKAX
[Simpson 1998: 406]4.

2 37ech U fjajiee B CChUIKAX MocJie TaTUHCKUX OYKB 1. 1 1. ykassiBatoTcss Homepa CTpOK CTH-
XOTBOPHOTO IIpou3BefieHus. — [Ipumen. ped.

3 ITomoGublit 06pa3 mosieisiercst U B «Troy Book» Jlxxona Jluzreiita: «IcTHHHOE 3HAHUE... /
O TOM, 4TO IPOU30MLIO... / OCTaBIIEHHOE HAIIUMHU HpeKaMy, / UToObI HOCIIy>KUTh 3epKa-
Jtom Ji1st Hatrero paceyaka» («The trewe knowyng... / Of thinges passed... / Of oure auncetrys
left to vs by-hynde / To make a merour only to oure mynde») (uuT. no: [Bergen 1908: 1. 161,
5, 8—9]). 31ech TekcThI 0 TPOE OCMBICIIAIOTCS B KATETOPHSIX CPETHEBEKOBOTO 3KAHPA «3€p-
[aI» — KOJUIEKINH IOyINTEIbHBIX IPUMEPOB. XOTs MPAMO 3Ta XKaHPOBasA IPHUHAMIIENK-
HOCTb YIIOMHHAETCS JIUIIb B Happatuse Jluzareiita, Biaaaucias Butanun npesjaraer pac-
CMaTpHUBATh [10]] ATHM K€ PAaKypCOM U IPYTHe TPOstHCKUe HappaTusbl [Witalisz 2011: 16].

4  HaPycu TposiHCKas HCTOPHA B IiepepaboTKe I'BHIO TOXKE I0JIb30BATIACH MTOIYJIAPHOCTHIO,
HO [T03Ke: COXPAaHIINCh TPU crrcKka X VI Beka, co/iepKalijie ee IOJIHbIH IEPEBOJ, a TAKIKE
HECKOJIPKO COKPAI[eHHBIX. BEPOSITHO, YTO ¢ OHUM W3 STHX [IEPEBOJOB GBI 3HAKOM VBaH
I'posuslii [BorBuHHUK, TBOPOTOB 1977: 157].
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I[ToMuMO caMO¥i UCTOPUU BOMHBI OCJIEIYIOINE TTOKOJIEHUS YHACIEOBAIH OT
3THUX IICEB/IOCBUIETEIHLCTB OJIMH XapaKTEPHBIN (POPMaJIbHBIA 3JIEMEHT — IIPOJIOT
[Levy 1943: 29]. B mo3/iHeaHTUYHYIO 30Xy, KOT/Ia CO3[aBaJIUCh 3TH TEKCTHI, IPO-
JIOT OTBeuas1 TPeOOBAHUAM KaHpa: OH ObLT YaCTHIO aBTOPCKOM JINTEPATYPHOH UTPHI.
Tak, coziep:kaiirecs B 3TUX JBYX TEKCTaX PacCcKasbl 00 UX «CIIyJallHOH» HAaXO/Ke
Y TIOCBSIIEHUS NCTOPUUECKUM JIMYHOCTSIM JIOJIKHBI ObUTH IPUIATH UM CTaTyC MO/~
JINHHBIX JIOKyMeHTOB 3110xu. OZIHAKO TOBOPUTH O 3apOK/I€HUH HACTOSIIETO COO0-
II[eCTBA MHUcAaTeJIed U YUTaTeIed Ha JAaHHOM JTalle eIfe HeT OCHOBAaHUHI: B caMOM
TekcTe /lapeTa, IJTaBHOM HCTOYHHUKE TPOSHCKOU MCTOPHUU JIJIST €BPOIENCKON JINTe-
patypHoii Tpaaunuu (B Buzantuu, HAIpOTHB, TJIaBHBIM aBTOPUTETOM U UCTOYHU-
KoM ObUT JIUKTHC), OTCYTCTBYET JIa’Ke aBTOPCKOE «s» K TeM OoJiee HeT rrepdopMaTHB-
HBIX O0pAIleHUl K YUTATEJISIM, 11eJIb KOTOPBIX COCTOsLIa ObI B TOM, UTOOBI BHI3BATh
K JKM3HHU BoOOparkaeMylo my0/IuKy (Bce 9TO JIUIID CJIETKA HAMEYAETCsI B IIPOJIOTE).

[IpaBOMEpHOCTH MOUCKA CYOBEKTUBHOTO T0OJIOCA TIOBECTBOBATEJSA, IPSIMO 3a-
SIBJISIIONIETO O cebe B TEKCTE, MO CeH JIeHb OCTaeTCs MPeIMETOM JUCKYCCUH Me-
JINEBUCTOB. B COBpeMeHHBIX HCCIEZ0BaHUSIX paHHeMy HOBOMYy BpeMeHH yKe He
MIPUITUCHIBAETCS CTATyC BIIOXHU, B KOTOPYIO MOSBUJICS HAJI€JIEHHBINA CAMOCO3HAHU-
€M MOBeCcTBOBaTeNb [Aers 1992: 186]. U Bce ke TOBOPUTH O «POXKAEHUU aBTOPa»
B CpenHue Beka ciieiyeT ¢ OCTOpokHOCThI0. Hanpumep, 9uaToHu K. CiupuHr, He
COTJIAMIAsiCh C TEM, UTO U3 CPETHEBEKOBBIX TEKCTOB BO3MOYKHO «H3BJIEYb KaKOe-
160 eAUHUYHOE CYO'bEKTUBHOE CO3HAHUEY, MIPEJJIaraeT CUUTATh JIENKTUUECKHE
3JIeMeHTHI (IIPeXK/ie BCETO JIMUHbBIE U YKa3aTeIbHble MECTOMMEHUS), TPUMEDPHI KO-
TOPBIX JIETKO HAWUTHU B JIUTEPATYPe 3TOTO BPEMEHU, TPOSBIEHUEM «CYOHEKTUBHOC-
i TekcTa» (textual subjectivity), a He moBecTBoBaTess [Spearing 2005: 15]. Cru-
PUIHT CpaBHUBAeT TeKCT 6e3 MOBeCTBOBATENIsA C GUIBMOM: COBPEMEHHBIN 3PUTEIb
He OJKHU/IAeT, UTO KaMepa 00asATeJIbHO MEPefaeT Yei-TO0 CyOhEeKTUBHBIN B3TJIAI.
[Icux0JI0TUYECKOE MIPOYTEHNE BCTPEUAIOIINXCSA B CPEJHEBEKOBBIX TEKCTaX Jeii-
KTHUECKNX MapKepOB He SIBJISIETCS MPOAYKTUBHBIM — Te3uc CIIMpUHTA MPEICTaB-
JisieTcsi 0OOCHOBAHHBIM, TaK KaK 3TU TEKCTHI JIEUCTBUTEIHHO €Ille OYEHbD JTAJIEKH OT
POMaHTHYECKOH MO/IeTu aBTOpa-cyohekTa. TeM He MeHee HeJlb3sl He 00paTHUTh BHU-
MaHHe Ha TO, YTO 3TH Oe3JIUKHUE «s5I» U «BbI» MOJYYAIOT B TEKCTE OTJINIUTEIHbHBIE
YepTHI, KOTOPbIE, XOTS U He IPUBOJIAT K MOSIBJIEHHUIO CIa’KEeHHOTO 00pa3a pacckas-
YMKa W YUTATEJIs], BCE YK€ BBIXO/SAT 32 PAMKHU JUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB.

[MosiByieHNI0 CYyO'BEKTUBHOTO I0JIOCA TIOBECTBOBATEJSA TAKXKe KaK OyJTO Mela-
I0T auctores. TO MOHATHE, HA 3HAYUMOCTh KOTOPOTO BIIEPBBIE YKA3aJl DJIUCTED
k. MUHHUC, CBSI3aHO C IPAKTUKOU CPe/THEBEKOBBIX ABTOPOB HCIIOJIb30BATh MMe-
Ha aBTOPUTETOB IPOIIIOTO, YTOOBI IPUAATH CBOMM TEKCTAaM BEC B IJIa3aX COBpe-
MeHHUKOB. Tak, TOBOPsI 0 cCAMOM U3BECTHOM IEPEJIOKEHUH TPOSHCKOM UCTOPHH 3a
BpeMsI aHTJIMICKOTO, ecId He BOooO1Ie eBporelickoro, CpenHeBeKoBbsi — «Tpousie
u Kpeccune» Mxeddpu Yocepa, — MUHHKC HA3BIBAET YIIOMUHAHUE B 3TOM TEKCTE
Jlapera u JTUKTHCA TOMBITKON « MOHETU3UPOBATD UX AaBTOPUTET», OMIEPETHCS HA YIKE
MO/IKPEIUIEHHbIE TPAAUINEN NCTOYHUKH, HA UMEHA U 00pa3bl TeX, KOMY IIPUHSIITO
BHUMATH [Minnis 1982: 25]. OxHako MUHHUC YIIyCKaeT U3 BUAY TO, KaK, BOCCO3/[a-
Basi 06pa3spl IPe/IIIECTBEHHIKOB, HOBBIM IIOBECTBOBATEJIb O/THOBPEMEHHO XapaKTe-
pu3yeT 1 caMmoro cebsi, COOTHOCS ce0s1 ¢ HUMU HWJIH K€ IPOTUBOIIOCTABIISIA ce0sT M.

Tomoc translatio studii — «mepeHoca» TPAAUIUY AHTUYHOH YUEHOCTH — Ka-
JKETCSI CAMBIM OYEBU/THBIM CIIOCOO0OM COOTHECTH ce0si CO CBOMMU MPEIIIECTBEHHU-
KaMH: POJIb HOBOTO PAacCKa3yuKa CTapOi UCTOPUHU ONPaBAaHA HEOOXOIMMOCTBHIO
caenaTh uctopuio TPOSHCKOM BOMHBI IOCTYITHOHM BCEM, KTO HE BJIAZEET JAThIHBIO.
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Korga B XIII Beke I'Busio ne KosiyMHA, HTAIBIHCKUN Cy/ibs U UCTOPUK, IMHUIIET
B Ipo3e cBoi Tpyx «Historia destructionis Trojae», on ynmomuHaer Jiuiib Jlapera u
JuxTuca, He cuuTas HY>KHBIM YKa3aTh, YTO €r0 TEKCT OCHOBAH Ha HpaHIy3CKOU
mosme «Le Roman de Troie», nanucannoii benya e CeHT-MopoMm B cepefute
XII Beka. HampoTus, Bce aHIJIMHCKHE TEKCThI, OCHOBAHHbIE HAa ITOBECTBOBAHUK
I'Buzio, OTKPBITO 3asABJIAIOT O CBOEM CTATyCe IIEPEBO/IA MJIU ITepecKas3a TeKCTa-IIpe/-
1ecTBeHHUKa. TakuM 06pa3oM, UX MMOBECTBOBATEN CTAHOBSITCS MPOIOJIKATESA-
Mmu ziesia [Buzio, B KOM OHHM BUZJAT JIATHHCKOTO IIEPEBOTUNKA UCXOAHBIX TPEUECKIX
TekcToB. Hampumep, JI>koH JIUredT, MOHAX U II03T, OCTAaBUBIIINH OTPOMHOE JINTe-
paTypHOe HacJie[ire, HO IPOCIAaBUBIINICA 3HAUUTEIHFHO MEHBIIIE CBOETO YUUTEIIA
Yocepa, festaeT U3 A3BIKOBOM IIPEEMCTBEHHOCTHU ITOJTUTUYECKYIO IPOTPaMMY, IIPH-
nuckiBas npuHIy I'erapuxy (6ymymemy koposo ['eHpuxy V) uziero, 4TO CBUIETEb-
CTBa IPEBHUX HY>KHO II€PEBOAUTDH HA COBPEMEHHBIE A3BIKU:

...JOCTOIIOUTEHHBIN IPUHI] Y 3JIbCKUH,

KOTOPOMY IIEpEUIET 10 HACIEACTBY

ynpasieHue Aib0rnoHOM BpyTa,

THI ITOBEJIEJI MHE MPAYHYIO, XKAJIKYI0 Cy/[b0Y TPOSHIIEB
TIEpEeBECTH HA AHTJIMHCKIH,

06 ocajzie TAKKe U 0 Pa3pylIeHnH,

cJiefiysi 3a TeM, KaKk TOBOPUTCS 06 3TOM Ha JIaThIHH,

M cZiesIaTh 3TO 1o cromaM I'BuO...

U uto6sI [3Ta rcTopus] ObLIa TaKKe HATIMCAHA HA HAIIIEM SI3BIKE,
KaK OHA HAIMCAaHAa Ha JIATBIHU U (PPAHILy3CKOM.

...the worthy prynce of Walys,

To whom schal longe by successioun

For to gouerne Brutus Albyoun —

Whych me comaunded the drery pitus fate
Of hem of Troye in englysche to translate,
The sege also and the destructioun,

Lyche as the latyn maketh mencioun,

For to compyle, and after Guydo make...
And y-writen as wel in oure langage

As in latyn and in frensche it is.

(ITut. mo: [Bergen 1908: 1l. 102—109, 113—114])

CymecTBoBaHHNE cTOpUM TPOSHCKON BOMHBI HA HAITMOHAJIIBHOM A3bIKE CTAHOBUT-
s YaCThIO TOCyZlapCTBEHHOM ITOJINTUKY. YIIOMUHaA UM bpyTa, loBecTBOBaTe b Ha-
MeKaeT Ha 0co0yi0 3HaYUMOCTb Tpou st AHrInu: HauuHas ¢ «ctopun KopoJsiei
Bpuranun» lansdpuna Moumyrckoro, BpyT, npanpaBHyk JHes, 00bABIIAETC Jie-
TeHJJapHBIM OCHOBaTeJIeM OPUTAHCKOTO KoposieBcTBa. iMeHHO BpyT HasbpiBaeTcs
ocHoBaTesieM JIOH7IOHA, KOTOPHIN BILIOTH 10 paHHero HoBOro BpeMeHH MMEHYIOT
Hogoii Tpoeii (Troynovant) [Schwyzer 2020: 88]. Kak nmokazan ®penepuk Kiapk,
BBICTPANBaHHUE TAKOU TPOSHCKOH I'eHeaIorHy ObUIO IOBCEMECTHBIM B CPETHEBEKO-
Boii EBpore [Clark 2020: 102]. B Tekcre Jluareiita 3Ta reHeaIOTUYECKasi MOJIENb
TaKKe HaXxO[UT OTpakeHHe B CHCTeMe Ilepeavy BJIaCTH U 3HAHUA: Kak [eHpuxy
IIPE/ICTOUT IIEPEHATH BJIACTD, IPOUCXOAANIYIO OT bpyTa, Tak U KaXKJ0My HOBOMY
YYaCTHUKY TPOSTHCKOTO AVICKypCa CJIe/lyeT IPUHATH 3CTadeTy OT IPeAIIeCTBYIOIINX
ITOKOJIEHUH.
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ComocraBiieHHE ¢ TeHEaJIOTUIECKON MO/IEIbI0, TPU3BIBAIOIIEH CIUTATH TPO-
SIHCKUX BOMHOB POZIOHAYaJIbHUKAMU €BPOIEHCKUX TOCYAapCTB, MO3BOJISIET 00b-
SICHUTD OZ[HY OTJIMYUTEHHYIO UEPTY 3TOTO COODIIECTBA: B HEM IIOUTH OTCYTCTBYET
accumMuaayus — NMOTJIONIEHUE IPOIoJIKaTesieM 00pa3sa mpe/iiectBeHarka. Ha 3To
ToCJIe/IHEE sIBJIeHUe, 00lIee IJIsl CPeTHEBEKOBOM JIUTEPATYPHI, BIIEpBble 06paTHII
BauManue Jleo lllnuiep. Paboras ¢ Tekcramu Mapuu ®paHIily3cKoi, 3HaMEHUTOH
noatecchl XII Beka, u [Ibepa fe Poccu, ciryxuBiiero kaniyiepom B lllaptpe B Hauase
XIIT Beka, [lInunep BbICKa3aj runoTesy, uto B CpeiHEBEKOBbE JI000H OIBIT M03-
THYECKOTO «sI» — 3TO He (HaKT YaCTHOH JKU3HU U JINIHOI Ororpaduu, a JOCTOSHHIE
Bcero uesoBeuecTBa. Tak, Mapusa @paHitysckas, nepeBojis ¢ JaTblHU «Tractatus
de Purgatorio Sancti Patricii», He mbITaeTcss CKpBITh (aKT IIEPEBO/IA, HO TEM HE
MeHee PacCKas3bIBaeT OT CBOETO JIMIA B3ATYIO U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTA UCTOPHIO
€ero co3ganusa (HaIpuMep, To, Kak K aBTOPY SABJISLIOCH O0KECTBO, YTOOBI IOOYAUTH
€ro HAauYaTh MHCATh) U TOYTHU JOCTIOBHO HCIOJIB3YET CJIOBA aBTOPA-IIPE/IIIECTBEH-
HHKa, KOT/Ia TOBOPUT O 3HAUMMOCTH 3TOTO TeKcTa i Hee caMoil. [lo MHeHHIO
IIMouTiepa, YuTaTe b He MIPOCTO MOKET CaM IEPEKUTD BCE, UTO CJIYUHJIOCH C II03-
TUYECKUM «»; TAaKOe ITIepEHNMAaHUe OIbITa B IPSIMOM CMBICJIE CJIOBA ABJIAETCA HOP-
Mol [Spitzer 1946: 416].

BricTpanBaHlE MeXK/Iy Pa3JIMYHBIMU ITOKOJIEHUSAMHI PACCKa3UNKOB CBA3EH 110
reHeaJIoTnuecKoMy 06pasiyy, Hal[pOTUB, /IeJIaeT HeOOXOIMMBIM pa3rpaHUYEHUEe UX
6uorpaduwuii. Tak, paccMaTpuBas MpunucbiBaeMyio Yocepy poJib OTI[a-OCHOBATEJS
aHTJIMHCKON siuTepatypsl, XesneH Kymnep muimer: «Xotsa 60jiee MO3AHHE TOITHI He
Opasti UMs IO3THYECKOro Ipeaka (To ects Yocepa. — E.I.) B OyKBaJIbHOM CMbIC-
Jie CJIOBA, CYIECTBOBAaHUE CAMOTO 3TOTO UMEHU IPeICTABIISETCS 00513aTeIbHBIM
YCJIOBHEM JIJIsI TOTO, UTOOBI 3asIBUTh O TOM, UbUM CHIHOM THI fIBJIsIeNbesi» [Cooper
2011: 36]. I'HBIMH cJI0BaMH, YTOOBI IPUHSATEH 06pa3 Mpo/I0JKaTesA, HY>KHO CHAavYa-
Jia CKa3aTh O TOM, Ube JIeJIO Thl IIPOOJIKAEIID; JINIID CYI[eCTBOBAHUE CAMOCTOS-
TeJILHOTO 00pa3a Mpe/ileCTBEeHHUKA TO3BOJIAET MOSBUTHCS HOBOMY PACCKa3UHKY.

Takoe pasrpaHMYeHNE T'OJI0COB IIPUCYIIE B OCHOBHOM TPOSIHCKUM HappaTH-
BaM no3zHero CpesiHEBEKOBBs, ToT/la Kak B TekcTax XII u XIII BekoB OHO Ipej-
CTaBJIsIeTCS MeHee BhIpakeHHbIM. Kak yke ObLIO cKazaHo, ecyii [BUIO BOBce He
YIIOMHUHAET, YTO paboTaeT ¢ TeKCToM beHya, aHTTUICKIE TEPEBOTYUKY HEIIPEMEHHO
BO3JaI0T J0JKHOE TpyAy I'Buzo. Kpome Toro, ucciemoBaTesin oTMevyaan paHHe-
CPEIHEBEKOBYIO TEH/IEHITNIO K «COJIMKEHUIO» TPEYECKOH U TPOSHCKOM MepCreK-
TuBbI [MacsioB 2016: 84]. laxe rpauuia mexay fabula u historia, mpoBeaeHHas
yKe B caMoM TekcTe J[apeTa, Korja oH MpOTUBOIIOCTaBIsAeTcA ['omMepy, B TekcTax
Bricokoro Cpe/iHeBeKOBBsI OKa3bIBaeTcs cTepTa. Hampumep, nuyInuii Ha 1aTbIHU
anrnuiickuit moat XII Beka Mocud Ixcerepckuii B cBoel «Muaze» UCHOIb3yeT
TEPMUH vates (IPOPHUIIATEND, I03T) KaK B OTHOIIIEHUH T€X aBTOPOB, KOTOPBIE, TI0-
10610 T'oMepy, TPOTHAIN UCTUHY «CTAPUHHBIM IIIyMOM» CBOUX CTUXOB, TaK U B OT-
HOIIIEHUH IIpeZIIoJaraeMoro oueBuna coosrtuii lapera [Mocud dxcerepckuii
2014: 6; Iscanus 1970: 1. 6—7, 25]5. Hesib3s1 He YBUAETh HPOHUU B TOM, YTO HA IIPO-
TsoxeHnn CpeTHIX BEKOB TeKCT camoro Mocuda mmepezjaeTcs B pyKOIIUCAX IO/ IMe-
HeMm Jlapera: Hanpumep, Yocep, peiaras YNTaTENAM 00PATUTHCA K TEKCTY TPO-
STHCKOTO OYEBH/IIIa, CKOpee BCero, MMeeT B BU/Ty UMEHHO JIATUHCKUM s1ioc Mocuda,
a He mpo3anvecKue IceBaocBuaerebersa [Root 1917: 22]. Takum o6pas3om, B JaH-

5  TouHo Tak ke B «Le Roman de Troie» Benya ne Cenr-Mopa u 'omep, u JlapeT UMeHyoTCs
clercs (xupukn).
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HOM CJIyuae aCCUMUISIUS C IPE/IIECTBYIOIINM aBTOPOM MIPOUCXOAUT HE BHYTPHU
TEKCTA, a 3a ero MpefiesiaMu; caMma opMa pPeleniify 3TOr0 IPOU3BeIEHUS OTPaXKa-
€T CTUpaHUe TPAHUIl MEXKY IIPEIIeCTBEHHUKAMHU, IPUCYIIEE YIKe CAMOMY TEKCTY
Hocuda. ITogo6HO TOMY, KaK OH IIPH IIOMOIIH OZHOTO TepMuHa (vates) o0beITuHIIT
Mpe/icTaBUTENIEN BYX IPOTUBOIIOJIOKHBIX JINTEPATYPHBIX TPAJUIU, B PYKOIIHICAX
ero obpas cauBaercs ¢ oopasom Jlapera.

B GoJsiee mo37iHUX HappaTHUBaX, HAIIPOTUB, OOHAPYKUBAETCS CTPEMJIEHNE TIO/T-
YEPKHYTh YHUKAJIBHOCTh U 000C00JIEHHOCTD KaK10T0 rostoca. B «Gest hystoriale»
TaKUM Pa3JINYaIONINM IPU3HAKOM CTAHOBUTCS TPUHA/IJIEXKHOCTD K OTIPE/IeJIEHHOMY
KyJIbTYypHOMY Wiu reorpaduueckomy apeaiy. [Io1uepKkHyB B IPOJIOTe, UTO /10 HETO
ructopuio TpOSHCKOHN BOWHBI y3Ke PACCKA3hIBAJIN TPEK, TPOSHEI 1 PUMJISTHUH®, 110-
BeCTBOBATEJIh ITPH MOMOIIIM AKPOCTHXA JIOKATH3YeT ce0s KaK «rocIofuH MoxanHec,
kaupuk u3 Banene» (Maistur Iohannes Clerk de Whalele) [Turville-Petre 1988:
268]. B «Laud Troy Book» iisi XxapaKTepUCTUKU YYaCTHHUKOB TPOSHCKOTO CO00-
IIECTBA UCIIOJIB3YETCS MEPEX0] OT YCTHOM TPAAUIUK K MUCbMEHHOH: OYeBU/IIIbI
BOIHBI UMeHyI0TCs reposbaamu (heraudes), a mepepaborapiuii ux Tekct I'Bumo —
HoTtapuycoMm (notary) [Wiilfing 1902: 1. 97—8, 6347, 6355]. [IpOTHBOIIOCTABUB 3TH
ITOBECTBOBATEIbHBIE PETUCTPHI, HOBBIN PACCKa3YUK TEM CaMbIM ITPOYEPUHBAET CBOH
obpa3: caM OH HaMepeBAaEeTCs BEPHYTh UCTOPHUIO K YCTHOU (hOpMe, IpeIioiaras uc-
ITOJIHEHHE CBOEI0 TEKCTA «Ha IMUpax u 00JbLInX mpasaunkax» (at Mangeres and at
grete ffestes) [Ibid.: 1. 24]. CiiemoBaTesibHO, TPOSHCKHI AUCKYPC HEOXKUTAHHO I10-
JIy4aeT XapakTep UKJINIHOCTH, IEPUOIUYECKOTO YEPEOBAHHUs CLIOCOOOB paccKa-
3BIBAHUSI, a BMECTE C 3TUM U PACCKA3YUKOB.

BakHO OTMETUTD, UTO TaKoe AU (epeHIIUpyIOIlee OTHOIIEHUE K IPE/IIECTBEH-
HUKaM He 03HAYaeT, UTO OTHbIHE COUNHUTETU OepyTcs J06POCOBECTHO MepeiaBaTh
n3BecTHbIE (hAaKThI, OTKA3aBIINCH OT JIUTEpATypHOU urpsl. Kak u B caydae ¢ I'sujo,
pacckazunk y Yocepa MOXKeT GBITh JIETKO YJINUYEH B ITO/IJIOTE: XOPOIIIO U3BECTHO, UTO
BMECTO CCHUIKH Ha CBOM OCHOBHOU MCTOYHUK — J[»koBaHHU BOKKau4o, Ybs Mo3Ma
«I1 Filostrato» siersia B ocHoBy «Tpomta u Kpeccuapl», — OH BBIAYMbIBAET HEKOETO
Jlosnuyca. ITycTh 3TO U BHIMBIIILIEHHBIH aBTOP, €T0 BKJIIOUEHNE B TKAHb TEKCTA 103~
BOJISIET PACCKA3YUKY CTATh €0 IpoosikaTesieM. OH HEOJJHOKPATHO ITOTYEPKUBAET,
YTO BO BCEM OYZET C/Ie10BaTh «cBoeMy aBTopy» [Chaucer 1987: 1: 394, 2: 49, 3: 575,
1325]. TouHO Tak ke B IPYTUX TPOSHCKUX HappaTUBaX 06pa3bl aHTUYHBIX TO3TOB
B IIEPBYI0 OYePe/Ib OTBEYAIOT HOTPEOHOCTH HOBOTO MTOBECTBOBATEJISI IIPE/ICTABUTD
YUTATEISIM CBOM BBIMBIIIJIEHHBIH IOPTPET, & COBCEM HE JKEJIAHUIO I06POCOBECTHO
OTIHCATh IPE/IIIECTBEHHUKA.

B «Laud Troy Book» o6BuHeHue 'oMepa U IPyTUx MO3TOB MPOCTO MICUE3a€ET U3
MpoJiora. 9TO MPOUCXOJAUT MOTOMY, UTO TEKCT CTPEMUTCS MPEICTABUTH aBTOPa
«Laud Troy Book» kak mepBoro aBropa «pomata» o Tpoe’, obpatusiierocs  (IiceB-
Jo)ucropuorpadpuueckuM MaTepuagaM, YToObl IO UX MOTUBAM BOCHETH JESTHUS
Textopa B ctuxax. CeoBaTeIbHO, U3 TEKCTA UCKITIOYAIOTCS YIIOMUHAHUS TEX, KTO

6  Cp.: «/luxkTHc 6bUI OYEHB JOPOT rpekaM... / JIpyroi xe ObUI TPOSTHCKUM BOWHOM... /
Pumuisinu...» («Dites full dere was dew to Grekys... / The tothyr was a Tulke of Troy... /
A Roman...»). PumaauH B janHOM ciay4ae Koprenuit Henot, I'Buo He mosty4aer reo-
rpadUIecKOyd XapaKTEPUCTUKH.

7 ITon HITpom, nsyuas ;KkaHPOBBIE SIPJIBIKY, KOTOPBIE HCIIOIB3YIOTCA B CAMUX CPETHEBEKO-
BBIX TPOSIHCKUX HappaTHUBax, oTMeuaert, uto B «Laud Troy Book» oco6eHHO 4eTKO mpo-
CJIeXKUBAETCs HAeHTUGDUKAIUSA TEKCTa KaK CPeTHEBEKOBOTO PBIAPCKOro pomaHa [Strohm
1971: 355].
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MO2KET COCTaBUTh €My KOHKYpeHI[HI0. Tak, BHOBh HAIIOMHIHAs O CBOUX UCTOYHHKAX
y2Ke 3a IpejeiaMuy IpoJiora, mosecteoBaTesb «Laud Troy Book» muiier, yto cBu-
JIeTEIhCTBA HE TOJIBKO He CO/Iep2Kasv B cebe BBIMBICIIA, HO U ObLIHM HATIMCAHBI «TOY-
HOU IIPO30ii, a He poMaHu4YecKn» («in siker proses and no romaunce») [Wiilfing
1902: 1. 6358]. EMy ke BcJieicTBHE 3TOTO JIOCTAETCS POJIb IEPBOTO BEPCUPUKATO-
pa ucropuu TposTHCKOU BOWHBI.

Cienyer OTMETUTD, YTO XOTs HU HappaTop «Gest hystoriale», uu Jluareit
B «Troy Book» He uiyT 7ij151 cebsi 3BaHUSI aBTOPOB MEPBBIX MMO3TUUECKUX TEKCTOB
o Tpoe, OHU TaKKe CTPEMSATCS BOMTH B TPOSTHCKOE COODIIECTBO B KAUECTBE MIOITOB.
HmeHHO mO3TOMY 00Opasbl, B3AThIE U3 'BU/I0, B 3TUX JIBYX TEKCTaX IepeocMbIC-
JasaoTeA. PaceMoTpuM cHavasia BEpCHIO U3 aJUTUTEPATUBHOTO POMAaHa:

Tomepa cunTamy 3HAMEHUTHIM 0J1arofiapst €ro HCTOPUAM. <...>
U oH mpenias mpasay, He BepbTe HUKOMY IPYTOMY.

PacckasaTb 0 ero B3/iope y MeHd celiuac HeT BpeMeHHU. ..

Ero ompoBepriii U3BECTHBIE IIO3THI —

OBuzMi ¥ ApyTHE, YTO OBLIN YECTHBIMY,

u 106pozeTenbHBIN Bepriui,

OHM IIPOBO3IJIACUB 0JIATOPOAHO,

BBIHECJIU IIPUTOBOP €0 UCTOPUAM U COUWIH €T0 TIIYIIIOM.

Homer was holden haithill of dedis. <...>
And traiet pe truth, trust ye non other.

Of his trifuls to telle I haue no tome nowe...
That poyetis of prise have preuyt vntrew:
Ouyde and othir pat onest were ay,

Virgille be virtuus, verrit for nobill,

Thes dampnet his dedys & for dull holdyn.

[Panton, Donaldson 1869: 11. 38, 42—43, 47—50]

Ha nepBblIii B3IJIAL KAXKETCSA, UTO IIOBECTBOBATEIIb HE OTXOAUT OT CBOETO UCTOUHH-
Ka: Kak U B Tekcre I'Buzo0, 31ech ['oMep usobpazkaercs JKEoM, KOTOPOMY, He-
CMOTpS Ha €T0 CJIaBy CPeU IPEKOB, HEIb3s BepUTh. OTHAKO NTEPBOE, UYTO Y3HAET
yuratesb 0 [omepe — 310 TO, uTo OH haithill (mocToiHbIH, poCaBieHHbIi). ITo-
SIBUBIIIVIECS BCJIEACTBIE 0COOEHHOCTH AJTUTEPATUBHOM CTPOMUKY CO3BYULIE UMEHT
[I03Ta ¥ XapaKTEPHU3YIOIIETO €r0 SIUTETA 3AVIYIIAET JATBHENIITYIO OTPUIATEIHHYIO
xapakrepuctuky. O6passl OBuaus U Bepriius nuameHeHs! elije 6osiee KapJUHAb-
HO. Y I'BUI0 UM 000UM MIPUIUCHIBAETCS HUBJIUIIHAS IPUBEPKEHHOCTH BBIAYMKAM
TFomepa: «OBuAuii... 106aBUJ BeAb K BBIAYMKAM MHOTO BBIIYMOK, XOTS U HE UC-
KJIIOYaJT IPABJbL... Bepruiinii... pacckasplBasl 0] CBETOM IIPAB/bI, OHAKO B YEM-
TO He TOKeJIal OTMEXKEBAThCA OT BhIIyMOK I'omepa» [Griffin 1907: 4]. 3mech xe,
ayuTepatuBHas GOPMYIBHOCTH CO3/AAET OJHO3HAUHBIE 00passl onest Ouyde u
virtuus Vigrille. Takas moJI0KUTeIbHAS TPAKTOBKA 00PA30B MIPE/IIECTBYIONIUX 03~
TOB, B CBOIO OUepe/ib, HAKJIAJbIBAET OTIIEYATOK U HA HOBOT'O IOBECTBOBATEJIS: OIBIT
MPOIIIOTO PACCMATPHUBAETCS KaK IMPeLeeHT, T03BOJIAIONUA HOBOMY YUaCTHUKY
TPOSHCKOTO COOOIIECTBA OZTHOBPEMEHHO OBITH M ITO3TOM, U IIPAB/IOJIIO0LIEM.

B orinuue ot moBectBoBaresis «Gest hystoriale», koTopblii TuIIb HAMEKaET HA
CBOIO IPUYACTHOCTD K TPA/IUIIUU IPUBEPIKEHHBIX UCTHHE TI03TOB, HappaTtop «Troy
Book» cMesto BiiuchIBaeT cebsl B reHEJIOTHIO TPOSHCKUX aBTOpoB. O6BuHeHue 'o-
Mepa B OTCTYILUIEHUH OT IPABJUBOTO IIOBECTBOBAHUA JIUATEHT BBOAUT CIIEAYIONIEH
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CEeHTEeHIINewH 0 mo3Tax: «OHU YXUTPUWIKUCH TP TOMOIIY JIO?KHOTO MePEUChIBAHUA /
oKyTaTh IpaBay ooakom» («They had contreved by false transumpcioun / To hyde
trouthe falsely vnder cloude») [Bergen 1908: 1l. 264—265]. O6pa3 o6saka, CKpbI-
BAIOIIETO VCTUHY, TAK)KE HUCIIOJIH3YETCs B IPOJIOTE YyTh PAHbIIIE, KOT/IA, 3aKaHUUBAS
pasBepHyTOe obOpalleHre K pa3HbIM 603KecTBaM, paccka3uuk npocut Kasmnomy:
«Tenepb MOMOTY MHE OCBETUTD 3TOT TPYZ, / MHE, YTO OKPY?KEH TYCKJIBIM U TEMHBIM
obstakom / HeBeskecTBa» («Now bemyn help tenlumyne with pis work, / Whyche am
beset with cloudis dym and dirk / of ygnoraunce») [Ibid.: Prologue, 1. 50—61]. O6pa-
1[asl BHUMaHUeE YUTaTes el Ha COOCTBEHHOE HEBEKECTBO, IOBECTBOBATEIH HE IIPOCTO
CJIeJTyeT TOIOCY CMUPEHHs, a IPOBOJUT aHAJIOTUIO MKy cODOM U Ipe/IIIecTBEeH-
Hukamu. OJTHaKO, HECMOTPS Ha TO YTO BCE COODIIECTBO MOITOB MOTPYKEHO B TY-
MaH, MEMIAIONIUH OTAEUTh MPABJY OT JKU, paccKka3uyuk Jluzreiita, B OTJINYUE OT
CBOMIX IIPE/IIIIECTBEHHUKOB, U300pakeH MaCCUBHBIM MOJIy4YaTesieM 3HaHusA. OH He
HaIlyCKaeT MpPaK Ha UCTHHY, KaK 3To jAesian [omep, a, HAIPOTHUB, MBITAETCS pacce-
SITh €T0 TIPU MOMOIIU KaK 60KEeCTBEHHBIX CUJI, K KOTOPBIM OH OOpaIaeTcs, Tak u
CBOMIX YUTATeJIeH, Pa3/Ie/IAIONUX er0 CTPEMJIEHNE TI03HATh UCTUHY O IIPOIILIOM.

ToBOPUTH O TPAHCUCTOPUUYECKOM COOOIIECTBE TPUMEHUTETHHO K TUM TEKCTaM
ObLIO OBl UBJIHIIIHE, €CJIH OBl BCE CBSA3U IIPOELMPOBAIHUCH HCKIIOUHUTEILHO B OJHY
CTOPOHY — I10 HAIIPABJIEHUIO K MPEIIECTBYIONUM aBTOpaM, 00pa3bl KOTOPHIX BO
MHOTOM CJIy3KaT CaMOUIeHTU(UKAI[UY HOBBIX IOBECTBOBaTe el. IMEHHO 1T03ToMy
TaKOHW BayKHOU KarKeTCs Iapajiyiesib C TeHeaJOTHEeH: o3 JHeCpeTHEBEKOBBIE TPO-
SIHCKVe HApPATUBBI IPU3bIBAIOT CBOUX CJIyIIAaTeJIel U YnTaTeIell caMUM FOBOPUTH
u nucath 0 Tpoe. Kak mpaBuiio, Te, KTO B3bIBAIOT K HaeAM translatio studii wiu
translatio imperii, IPe/IIIOJIATAIOT, YTO OHH HAXOATCS B KOHIIE IIyTH: HU 3HAHHE,
HU BJIACTb He OY/yT IepeiaHbl aJiblile, APYTUM HapoaaM u fep:kaBaM. Hanpumep,
xoraa Happartop Kperbena ae Tpya B « Kimrzkece» onpegersiet translatio studii, ero
hOopMyIHPOBKY, KOTOPOH CY:KIAEHO OBLIO CTaTh KJIACCHYECKOM, COMMPOBOXKIAET Ha-
nexna, uto clergie (yuenocts) u chevalerie (yaTuBOCTb) OCTaHyTCsI BO OpaHIINU
Hascerga [Jongkees 1967: 43]. Cxoxkum ob6paszoM mpeacraBiaeHre 0 MOCKBe Kak
o Tperbem Pume, oTpuiiaroiiee BO3MOKHOCTD MOsIBJIEHUS PriMa ueTBepTOro, HamoJ-
HEHO O’KH/IaHUEM KOHIIA CBETA U KOHIA UCTOPUH.

CpeZiHeBEKOBOMY TPOSTHCKOMY JIMCKYPCY, HAIPOTUB, He IIPUCYIIA 3CXATOJIOTHSI,
371eCh HUKTO HeE WIIET 3aBEPIIIEHHs, He TIBITAETCS IIPePBAaTh MHOTOBEKOBYIO Oecesy.
Taxk, moBecTBOBaTesb JIN/ireiiTa 3akaHYUBAET IIPOJIOT, MOJISI BCEX, KTO 3TO IPOYTET
I YBUIUT, TE 5 OIINOAaroCh, ITOIPAaBUTh MeHsI» («preynge to alle pat shal it rede
or se, / Wher as I erre for to amenden me») [Bergen 1908: 1l. 379—380]. Xesep
BJy1aTT OTHOCUT 3TOT NPU3BIB K ITO3/[HECPETHEBEKOBOM IIPAKTHUKE BOBJIEUEHHOTO UTe-
Hus (participatory reading), mpeanomnaraioiieii akTHBHOE y4acTHe YUTaTeJIeH B IPO-
M3BOJICTBE CMBICJIOB TEKCTA — KaK BO 6J1aro, Tak U BO BPe/l BO3MOKHBIM UHTEHIIUSAM
aBropa [Blatt 2018: 29]. [l TpaHCUCTOPUYECKOTO TPOSHCKOTO COOOIIECTBA 3TOT
koMMeHTapuil u3 «Troy Book» 03Hauaer, 4To HOBbIE YUYACTHUKH IUCKYypCa Hajie-
JISIIOTCS TEMU 7K€ [TPaBaMH, UTO U aBTOPbI-TIPe/[IliecTBeHHUKY. HeCKOIbKIMU CTPO-
KaMU BBIIIIE TIOBECTBOBATEJb MOUEPKUBAET, UTO €r0 YUUTeNb ['BU/IO TOMOHSI U
yJIydIaa HalJIeHHBIH UM TEKCT:

160 OH OCBETHJI IIPY IIOMOIITH MaCTEPCTBA U PUTMA

ATy 61aTOPOHYI0 UCTOPUIO MHOTUMU CBEKHMH OTTEHKAMU
Putopuku 1 MHOTUMH GOTaTHIMU I[BETAMU

KpacHopeuusi, YTOObI OHA JIydllle IPO3ByJasa.
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For he enlvmyneth by crafte & cadence
This noble story with many fresche colour
Of rethorik, and many riche flour

Of eloquence to make it sownde bet.

[Bergen 1908: 1. 362—365]

WupiMu cioBamu, XoTA JIurtedT u npotusomnocrasisfer ['Busio 'omepy, 0H OTKPHITO
IIPU3HAET U Jake 0Z00pAeT TO, YTO TOT HE CTPEMIUICA IIE€PENaTh UCTOPUIO OyK-
BaJIBHO, & PACKPACUJI U OJKUBUJI €€ IPHU IOMOIIY IOITUYECKUX U PUTOPUYECKUX
npueMoB. K sToMy npussiBaroTcs u Oyaynye YuTaTesm.

VY3Ke B IPOJIOTe IICEBIOCBHU/IETENIBCTBA JlapeTa YuTaTesiu BOBIEKAIOTCA B TPO-
STHCKUH TUCKYPC, KOT/IA UM IIPeJJIaraeTcsl BHIHECTH CYXK/I€HUE O TOM, KTO TOBOPUT
paBay — I'oMep WK TPOAHCKUE XPOHUKED, «UTOOBI YUTATEIN MOIJIN Y3HATh, KaK
COBEPLINIUCH 3TH cOObITHA. COUTYT JIu OHH O0JIee CIIpaBeIJIUBBIM TO, O UEM CBH-
nerenbeTByeT JJaper @purniickuil, >)KUBIINN 1 BOEBABIINH B TO CAMO€ BpeMsI, KOT/ia
I'PEKU HaIlajay Ha TPOSHIIEB, WIH ke OoJiee ciaenyeT BepuTh ['oMepy, KOTOPBIH po-
JIMJICA Yepe3 MHOTO JIET IT0CJIe TOT0, KaK MMPOM30IIIa 3Ta BOHHA?» [3axapoBa 1997:
7]. OmHako HauboJIee CylecTBEHHOE 3HaUeHue GUTrypa YUTaTe s [I0JIydaeT JIHIIb
B CpeJHEAHIJIMICKUX TPOSHCKHUX TEKCTaX, KOI/Ia U3 IIPOJIOTa OHA IepeMelaeTcs
B CaMO IIOBECTBOBaHUE. ATOT IPOIECC MOXKHO 3aMeTHTb yke B «The Seege or Batayle
of Troye», OTHOCHTEIBHO KOPOTKOM courHeHHH Havyaita XIV Beka. 3xech obpare-
HUA K IIyOJIMKE BBICTYIAIOT B KAYECTBE CBOEOOPA3HOr0 MyHKTYAIlIOHHOTO 3HAKA,
3aBepUIAIOLIETO OIMCAHNE KaXKA0H OUTBBL: «I'ocrozna, 6e3 COMHEHM A, TaK 3aKOHYIH-
Jiach BTopas 6ursa» («Lordyngis, saun fayle, / bPus con ende beo secounde bataile»)
[Barnicle 1927: 11. 815—816]. XoTs unTaTe iy ele He HaJeJIeHbl HUKaKUMU 0COOeH-
HBIMH [IPAaBaMU, UX MOSIBJIEHHE B HAPPATUBE JINIIAET €T0 €ANHOr0 eHTpa. Passe-
JIASl ¢ HUMUY CBOM aBTOPUTET M aBTOPHUTET IIPEJIIIECTBYIONIUX aBTOPOB, IOBECTBOBA-
TEJIb I€JIUT C HUMU U CBOIO OTBETCTBEHHOCTD 32 PACCKa3.

HasBap mpo0yieMy aBTOpUTETA IIyOJIMKU «3TUMOJIOTHYECKHM I1apaZjoKCOM»,
Joxuin MaHH TOKa3bIBaeT, 9YToO BO BceM KopIryce Yocepa, B TOM 4nciie U B « Tpousie
u Kpeccuze», moBecTBOBaTEIb B IEPBYIO OUYEPEb BBICTYIIAET KAaK YUTATENb [Mann
2014: 103]. To ke MOKHO cKa3aTh U 000 BCEX JPYTHX IIOBECTBOBATEJIAX TPOSHCKOTO
CPeHEBEKOBOTO JIUCKYPCa, BEAb BO BCEX 9TUX HAPPATHUBAX NMPUCYTCTBYIOT OTCHLI-
KU K IIPEIBIAYIIIIM TEKCTaM, IEPEBO/IAMU WJIH II€PEJIOKEHUAMYI KOTOPBIX OHU SIB-
ssioTed. TakuM 06pa3oM, ONKCAaHKE YHUTATENIed OZHOBPEMEHHO XapaKTepU3yeT
caMuX IIOBECTBOBAaTeJIel — TeX, KTO Ha JIAHHOM 3Talle pelennuu ucropuu Tpo-
SIHCKOM BOUHBI ABJISETCA IEPBBIM CPEJU PABHBIX B CHUIYy HEIIOCPEACTBEHHOTO CO-
IIPUKOCHOBEHHUS C TEKCTAMU IIPEZIIeCTBeHHUKOB. C IPYroi CTOPOHBI, BEI3BAHHBIE
K JKU3HU TEKCTOM YUTATEIH CTAHOBATCS MOJIHONPABHBIMU YUYaCTHUKAMU COO0LIE-
CTBa; IepeJi HUMH TaKXKe BCTAeT 3a7jaya HAUTU OOIIMI A3BIK C IPEANIECTBEHHH-
KaMH, HO IIPYU 3TOM COXPAHUTh JUCTAHITUIO 110 OTHOIIEHUIO K HIM.

K nomsITKaM HaJIaIuTh CBA3B MEXKY IIOKOJIEHUAMY OTHOCATCS BCTPEYAIOIHECS
B HAppaTUBaxX OTCBHUIKU K 00IeYesioBeuecKkoMy onbITy. Hanpumep, HauWHAasA OIU-
caHue o/HOH u3 6uts, moBecrBoBaTesb «Laud Troy Book» coobmiaer: «Oxosio ce-
PEAVHBI JIeTa — KaK BaM XOPOIIO U3BECTHO — JI€Hb JJIMHHBIH, COJIHIIE KApKOe»
(«Aboute mydsomer — as 3e wele wote — / The day is long, the sonne is hote»)
[Wiilfing 1902: 1. 15665]. BMecTo HAMBHOI peMapK, KOTOpas HAKJIabIBA€T IIOT0/I-
HbIe WIN aCTPOHOMUYECKHE OXKU/IAHNSA COBPEMEHHOU Iy6IMKY HA aHTUYHBIE pea-
JIVH, B 3TOM 3aMeYaHUH MOXKHO YBU/IETh CTPEMJIEHHE IIOBECTBOBATEIIS HAWTH TOUKH
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CONPUKOCHOBEHUS MEK/Y JIIOJIbMH, Pa3/ieJIEeHHBIMU IIPOCTPAHCTBOM U BPEMEHEM,
HO PaBHO 3aMHTEPECOBAHHBIMU TPOSHCKOM ucTtopueil. CieZloBaTesIbHO, My0JINKa,
BO3HUKAOIas 6J1aro/iapst 3TOMY 00pAIEHUI0, HAZIEJISIETCS IIPABOM COOTHECTH CBOHU
OILYII[EHUS OT 3KAPKOTO JIETHETO JIHSI C OIBITOM T'PEYECKUX M TPOSHCKUX BOMHOB.
Tako¥ ke MOCTHK BBICTPAaUBaeTCs MEXKAY KUTeIAMU Tpou 1 yuTaTesisiMu « Tpou-
sa u Kpeccusbi», Kor/1a, pacckasbiBasi 0 uyBcTBax Tpousia mocjie BCTPeYH C Iiie-
MsHHunei [1anapa, moBeCcTBOBaTe b, Kak Oy/ITO IOXO/s, 3aMeuaet: «Yem Oimke
K OTHIO, UeM ropsiuee / DTo, 51 yBepeH, 3HAEeT Besl yecTHast komnaHusi» («For ay the
ner the fir, the hotter is — / This, trowe I, knoweth al this compaignye») [Chaucer
1987: 11. 1: 449—450]. Tprousm o PpU3UIECKUX CBOMCTBAX OTHs, 3HAKOMSIIIUH 1y6-
JIKY C COCTOSIHHEM BJIIOOJIEHHOTO TePOsI, 0JIKEH MOAUYEPKHYTh, YTO, KaK IPe/IIo-
JiaraeT I0BeCTBOBATEJb, UyBCTBAa TpousIa He OIIPe/IEIAI0TCSI NCTOPHIECKIM MOMEH-
TOM, a, HAIIPOTUB, 3HAKOMBI BCEM €T'0 YUTATEJISIM.

BrpoueM, COOTHOCS TEPOEB U YUTATEIEH, IOBECTBOBATEH IAET MTOHITH, YTO CAM
OH OT TaKHX YyBCTB J]aJIeK: OH BCETO JIUIIIb BACCAJ TeX, KTO CIIy:KUT Oory iro6Bu. Ha-
nenss, Kak u JInareuT, OyAyInux yuTaTesied mpaBaMy PeJaKTOPOB, OH ITOsSCHSET:

51 roBopio ux Bee [cy1oBa)], YTOOBI BBI ITOTPABUIIH,
U BaMm, KTO 4yBCTBYET UCKYCCTBO JIIOOBH,

51 OCTABJISIIO Ha Ballle yCMOTPEHHE

VIUITMHUTD U COKPATUTh MOIO PEYb.

I speke hem alle under correccioun
Of yow, that feling han in loves art,
And putte it al in your discrecioun
To encrese or maken diminucioun
Of my langage...

[Ibid.: 1I. 3: 1332—1335]

YuTares Iy MOTYT YIy4YIINTh PACCKA3aHHYIO IIOBECTBOBATEIEM HCTOPHIO, ECJIU OHU
06paTATcs K CBOEMY cOOCTBEHHOMY OIBITY. TakuM 06pa3oM, UM €CTh YeM IIOMOYb
BCEM IIPEJIIECTBYIOIINM IIOKOJIEHUAM: UX yJacTHe, OOHOBIAEMOE IIPU Ka3KIOM
MHJUBUAYIPHOM IIPOYTEHUH, IPUAAET pacckasdy o Tpoe TPaHCUCTOPUUECKUH
Xapakrep.

ITo0o6HO TOMY, KaK IIOBECTBOBATEJIb 3aBUCUT OT ITyOJIMKY, OHA TAKXKE HYyKZa-
€TcA B ero IocpeAHmyuecTse. ecyienoBaTtenu yxe o0paljaay BHUMaHNE Ha TO, YTO
B Tekcre Yocepa BpIOOD Mexay dopmMamu obpalieHus pe u ye He CIIyIaeH: OH BbI-
SIBJISIET HEOUEBH/IHbIE HA IIEPBBIH B3IVIAJ OTHOIIEHUA repoeB Jpyr K Apyryioo. Ha-
puMep, B oOpalleHuaX BIOOJIEHHBIX TePOEB UCIOJIb3yeTcs BexkinBas Gopma,
CBOHCTBEHHAs KOHBEHIIVAM KyPTYa3HOT'O IUCKYypCa, a He JII000BHOU inpuku [Wal-
cott 1935: 285]. He menee 3HaunM 1 BBIOOD MeXAy (popMaMu IIEPBOTO JIUIA EAMH-
CTBEHHOTO ¥l MHOKECTBEHHOTO YHCJIA B OIIMCAHUH IIOBECTBOBATES U YUTATENIEH.
C 0oZ1HOY CTOPOHBI, IIOBECTBOBATEIb HEOTHOKPATHO UCIIOJIb3YET MECTOUMEHIE «MBI»,
KOTZ]a PeYb UJIET O KyJIBTYPHOH IaMATHU B L[€JIOM, HAIIPUMEDP: «HUCTOPUsA HAM pac-
ckasbIBaeT» («the storie telleth us»), «cTapble KHUTH HaM paccKas3bIBalOT» («as olde
bokes tellen us») [Chaucer 1987: 11. 5: 1051, 1562]. Vicropusi TpostHCKOL BOHHBI TPU-
HAJJIEXKUT IyOJIMKe HACTOJIBKO JKe, HACKOJIBKO U ITOBECTBOBATENI0. B OTHOIIEHNH
K€ KOHKPETHBIX aBTOPOB 5TO CKa3aTh HEJIb35, He 03KUAETCS, UTO HOBBIE YUACTHUKH
COO0IIECTBA Y2Ke HAIPAMYIO 3HAKOMBI HJIH KOT/Ia-TO TO3HAKOMATCH C UX TEKCTaMH.
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Hanpumep, ABaXK/IbI TOBTOPSIOIIEECS IPEJIOKEHNE TO3HAKOMHUTHCS C COOBITUSAMU
BOHHBI, 0OPAaTUBIIIKCH K APYTHUM TEKCTAM, Ja€TCA B KOCBEHHOI (popme, uTo Gpoca-
eTcs B IV1a3a Ha poHe YacThIX 0OpallieHni K YUTaTesTio Bo BTopoM Juiie: « Ho o Tpo-
STHCKUX JIeSIHUSAX, KaK OHU cayuuiauch / y Tomepa, y Tapera win y Jlukruca / KTo
MOZKET, IIyCTh IIPOYTET, Kak OHH omnrcaHbl» («But the Troyane gestes, as they felle, /
In Omer, or in Dares, or in Dyte, / Who-so that can, may rede hem as they wryte»)
1 «KTO Tak X04eT X yCJIbIaTh / mycTh unTaet Jlapera, OH MOXKeT paccka3atb 000
BceMm cpasy» («Whoso list hem heere, / Rede Dares, he kan telle hem alle ifeere»)
[Ibid.: 1I. 1: 145—147; 5: 1772—1773]. Wcnoyipb30BaHuEe TPETHETO JIUIA BMECTO BTO-
pOTo He JIUIIAeT BhICKa3bIBaHUA eP(MOPMATHBHON (PYHKITUH, HO BCE K€ CHIKAET
ee 3HaUeHHe, OTKa3bIBask BOOOpakaeMoil myOinKe B 3HAKOMCTBE C ITePeYrCIIeH-
HBIMU aBTOpaMu. BoJiee TOTO, YnTaTe b HE MOXKET OOPATUTHCS U K TJIABHOMY HIC-
TOUHHKY — TeKcTy Jlosunyca. /leso He TOIBKO B TOM, YTO 3TOT aBTOP BBIMBIIILIEH,
HO U B TOM, UTO BCE er0 YIIOMUHAHUA B TEKCTe (KaK 110 UMEHU, TaK U CJIOBOM auctour)
COIPOBOXKAAIOTCS MecTonMeHueM myn (moii). IloBecTBOBaTEIb CTAHOBUTCS 00513a-
TeJIbHBIM 3BEHOM MeXay JIOJUTNyCcOM U APYTUMHE YIaCTHHUKAMU COODIecTBa, 6e3
€r0 MOCPETHIYECTBA CBA3b MEXK/[y HUMH HEBO3MOXKHA. DTOT IPUEM TaKKe ITOMO-
raet nuddepeHnpoBaTh pa3HbIe roJI0Ca, yYaCTBYIOIINE B TPOSHCKOM JIUCKYPCE.

CrpemieHre n36€KaTh MMOJTHOTO CJIUSHUS MEK/Ty IOBECTBOBATEJIEM U UUTATE-
sasimu ocobeHHO 3aMeTHO B «Gest hystoriale». Torza kak B JaTHHCKOM OpPUTHHAJIE
dopmysbHBIE 0OpallleHus TOSABJISIOTCA TOJIBKO B OTHOIIIEHUH TPOIILJIOT0, HATIOMU-
Hasl, UTO TIOBECTBOBATEJIb CJIe/yeT 3a JlapeToM, Bce CpeIHEaHTIUICKIE TIePEBO/IbI
MIPOHU3aHbI TAKUMHU 2Ke (DOPMYJIaAMHU U B OTHOIIIEHUY OyYIIHNX YYaCTHUKOB COODIIIe-
crBa. OTHAKO MpU OJIMZKAMIIIEM PAaCCMOTPEHUH CTAHOBUTCS 3aMETHO, UTO CTPYKTYpa
3TUX (popMyJ1 MEHsIeTCSI Ha TPOTSKEHUH IOBECTBOBaHUA. B MeTaHappaTUBHBIX pe-
MapKax B Hauasie U B KoHIle «Gest hystoriale» UcCIIoibp3yIoTcsi MECTOMMEHUS IEPBOTO
JIVIIIA eTUHCTBEHHOTO W BTOPOTO JIMIA MHOKECTBEHHOTO YNCJIa, HarpuMep B Gop-
mystax «as I telle schall» u «as ye shall note after». B cepenune Tekcra, HAIIPOTHUB,
MIOBECTBOBATE/Ib U UATATEJIN CJIMBAIOTCS B OJTHO I€JI0€, a B (popMysiax HAUMHAET
mpeobJ1a/laTh IEPBOE JIUI0 MHOKEeCTBEHHOTo yucyia: «O TPOSHCKUX BOHHAX MBI
teneph pacckaxkeM aanbiie» («Of the tulkes of Troy telle we now ferre»), «1 Bep-
HeMCsI K Halllel HCTOPUY U HAYHEM, [7Ie Mbl OCTAHOBIJIHCh» («And turne to our tale
& take pere we lefte») [Panton, Donaldson 1869: 1l. 3859, 4458]. 3atem yBesnuu-
BAETCs YUCIJIO UMITEPATUBOB — «I10/102K/INTE 3/1ECH HEMHOTO, TOCITYIIIAHTe MOU CJIO-
Ba» («Lenge here at a litill, lystyn my words») [Ibid.: 1. 8971], — 6xarogaps yemy
«sI» TIOBECTBOBATEJISI BHOBb OT/IEJIsIETCS OT Oe3bIMSHHBIX unTaTesneil. HakoHer,
TEKCT BO3BpaIaercs Kk popMmysaM, UCIOJIH30BAHHBIM B Hauajie, HallOMUHas 06
OTJINUMSIX MEXK/y TIOBECTBOBATEJIEM U UUTATEJISIMU IIPU TIOMOIIY PAa3HbIX MECTO-
vMeHui. THBIMU CJIOBAMU, OCTA€TCS B CHJIE MMapasuiesib C TeHeaJoTHhel: uTo6bl
TPOSTHCKOE COODIIECTBO TPOZIOJI?KUIIO CYIIIECTBOBATh, HEJIb3s NpepBaTh translatio,
CJIUBIIUCH C MyGINKON B OZTHO II€JI0e, Be/Ib TOJIHKO IUCTAHIIUS MEXKY aBTOPOM U
YUTATEISMHU [TO3BOJIUT UM B TIOCJIE/ICTBUU CTATh HOBBIMU IIOBECTBOBATEJISIMU.

K mosnHecpe/iHeBEKOBBIM TPOSTHCKUM TEKCTaM He MpUMeHUMa Makcuma Po-
sana BapTa, mpoBo3rJiamaniias CMePTh aBTOpa He0OX0/[MMbIM YCJIOBUEM POKIe-
Hus yuraress [Barthes 1977: 148]. Hanporus, aBTOpbI U YUTaTENN — CYOBEKTHI,
paszesieHHbIe BpeMEHEM U POCTPAHCTBOM, — HEPA3PBIBHO CBSI3aHBI JIPYT C IPYTOM.
Kaxzpiii u3 HUX YHUKaJIeH, HO IPU 9TOM HAXOJUTCS B 3aBUCUMOCTHU OT IIpeJiIiie-
CTBEHHUKOB U TpojioyKaTesiell. VIMEHHO CBS3UM MeX/Iy YUaCTHUKAMHU O3BOJISIOT
3TOMY COOOIIIECTBY IPO/IOJIKATh CYIECTBOBATD.
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B GoJsiee mo3gHER UTepaliu TPOSHCKOH McTopuM, B «Tpowine u Kpeccume»

IlTexcriupa, MOKHO HAUTH TaKHe CJIOBA:

Jla oquH uynak

MHe nuieT, 6yATO BHyTPEHHE U BHEIIIHE
BoraTo ofapeHHBIN YesI0BeK

Torpa b KayecTBa CBOU IIO3HAET,
Korzia oHE ApYyTHX JII0/IEl COrperoT

U BO3BpAaTATCA € OTPAKEHHOH CHITOHN

K ncrounmky.

(ITep. T.I'. Tuemuu [lexcnup 2001: 442—443]).

A strange fellow here

Writes me that man, how dearly ever parted,
How much in having, or without or in,

Cannot make boast to have that which he hath,
Nor feels not what he owes, but by reflection —
As when his virtues shining upon others

Heat them, and they retort that heat again

To the givers.

[Shakespeare 1998: 3.3. 1l. 99—106]

ITO paccykzieHune, ¢ KOTOPHIM Yiuce obpalaercs K AXUJULY, CIIyKUT IIPEJIJIOTOM,
yTOOBI pacckasarh eMy 00 ycriexax AdKca U TEM CaMbIM BBI3BAaTh B HEM 3aBUCTH U
JKeJIaHhe BEPpHYTHCA Ha I10J1e ouTBBL. MbICIIBb YiIHCCAa TOYHO nepeaaeTr NIpuHINII, I10
KOTOPOMY CTPOATCA OTHOIIEHHUA B CPDEAHEBEKOBOM TPOAHCKOM OAUCKYPCE: JINIID Ye-
pe3 obIIeHre ¢ APYTUMU ITIOBECTBOBATEIIh MOXKET OOPECTH CBOM COOCTBEHHBIN T'OJIOC.
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